
 

Duszpasterstwo prowadzą   
KSIĘŻA CHRYSTUSOWCY 

Pastoral care provided by  
THE SOCIETY OF CHRIST FATHERS  

Fr. Andrzej Totzke, SChr - Pastor 

10250 CLAYTON ROAD, SAN JOSE, CA 95127-4336       TEL. (408) 251-8490 
   http://www.saintalbert.us         saint.albert.office@gmail.com 

PARISH OFFICE 
  Monday & Friday  from 10:00a.m. - 12:00p.m. 

BIURO PARAFIALNE 
Poniedziałek & Piątek  godz: 10:00a.m. - 12:00p.m. 

MSZE ŚWIĘTE NIEDZIELNE 
Sobota  5:30p.m. - po polsku 
Niedziela  9:00a.m. - po ang. 
                 10:30a.m.  - po pol. 

 

MSZE ŚWIĘTE W DNI POWSZEDNIE  

Poniedziałek, Wtorek, Czwartek –
7:30a.m- po ang. 

 S roda , Piątek - 7:30p.m.- po pol. 
W s rody przed Mszą - Nowenna do 

Matki Boskiej  
 

SAKRAMENT  POKUTY 
30min. przed kaz dą  Mszą s w. 

 

ADORACJA NAJŚW.  
SAKRAMENTU 

 Codzienne po rannej Mszy s w.;  
w kaz dą niedzielę od 8:30a.m. - 

9:00a.m. oraz w piątek  
od 6:30 p.m. do Mszy s w. o godz. 

7:30p.m.  
 

SAKRAMENT CHRZTU  
Prosimy zgłaszać  miesiąć  
przed planowaną datą 

 
SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA  

Prosimy zgłaszać  6 miesięćy przed 
planowaną datą. Wymagana jest 
przynajmniej roćzna, aktywna 
przynalez nos ć  do parafii .  
SAKRAMENT CHORYCH  

W pierwszy piątek miesiąća   
 i na kaz de wezwanie 

SUNDAY MASSES 
Saturday        5:30p.m. - Polish 
  Sunday           9:00a.m. - English 
                        10:30a.m. - Polish 

 

  WEEKDAY MASSES   
  Monday,Tuesday,Thursday 

7:30a.m.- English 
        Wednesday, Friday - 7:30p.m.- 

Polish 
 

  SACRAMENT OF RECONCILIATION 

  30min. before the Holy Mass  
 

ADORATION OF THE BLESSED 
SACRAMENT  

 After Mass during the week; 
every  Sunday from 8:30a.m. - 

9:00a.m.  and on Friday from 6:30 
p.m.to 7:30p.m  

 
  SACRAMENT OF BAPTISM 
  Please arrange the Baptism  
  at least a month in advanće  
  before the planned date 

 
  SACRAMENT OF MATRIMONY 

  Please arrange at least   
six months before the intended 

wedding date.     
Aćtive parish membership 

  status is required for at least  
1 year before the requested 

wedding date.   
 

   PASTORAL CARE OF THE  SICK  
  First Fridays and on ćall 

St. Brother Albert Chmielowski Polish Roman Catholic Pastoral Mission  

XV i XVI niedziela w ciągu roku  -  12 i 19 lipca 2026  
15. and 16. Sunday in Ordinary Time – July 12 & 19, 2026 



Piątek/Friday - 10 lipca/July 10 

7:30PM † Stanisław Steć  

Sobota/Saturday - 11 lipca/July 11 

5:30PM  W intenćji Ojćo w  

Niedziela /Sunday - 12 lipca/July 12 

9:00AM † sister Elizabeth Lepiarćzyk  

10:30AM  † siostra Elz bieta Lepiarćzyk  

Poniedziałek/Monday – 13 lipca/July 13 

7:30AM  For parishioners  

Wtorek/Tuesday - 14  lipca/July 14 

7:30AM  Andrew Timm on his birthday  

Środa /Wednesdey –15 lipca/July 15 

7:30PM †† Marianna i Jo zef Steglin sćy  

Czwartek/Thursday  - 16  lipca/July 16 

7:30AM  O Boz e błog. dla Cypriana Gorgolewskiego 

 z okazji 18.urodzin  

Piątek/Friday -  17  lipca/July 17 

7:30PM  O Boz e błog. dla Wandy Triska z okazji 

 uroćdzin i imienin  

Sobota/Saturday - 18  lipca/July 18 

5:30PM  O Boz e błog. dla Barbary Valluru z okazji 

 urodzin 

Niedziela /Sunday -  19  lipca/July 19 

9:00AM ††  Maria Albertina, Humberto and 

Franćisćo  Fagundes  

10:30AM O Boz e błog. dla Adama i rodziny  

Poniedziałek/Monday – 20 lipca/July 20 

7:30AM  For parishioners  

Wtorek/Tuesday - 21 lipca/July 21 

7:30AM  Open intention  

Środa /Wednesdey –22  lipca/July 22 

7:30PM  Wolna intenćja  

Czwartek/Thursday  - 23 lipca/July 23 

7:30AM  Open intention 

Piątek/Friday -  24  lipca/July 24 

7:30PM  O Boz e błog. i opiekę Matki Boz ej dla Anny 

 Kempanowskiej - Barbara Valluru  

Sobota/Saturday - 25  lipca/July 25 

5:30PM † Wiesław Malinowski  

 

 
Data 

  
SŁUŻBA LEKTORÓW 

Sunday 07/12         9:00 am   Melinda Alivio  

Niedziela  07/12  10:30 am  Antoni Banach  

Sunday 07/19           9:00 am   Larry Vollman  

Niedziela  07/19      10:30 am  Malwina Witkowska  

SIEDEM WAKACYJNYCH WSKAZÓWEK  

Aby dobrze przez yć  urlop po katolićku, nie zapominaj, 
z e od Boga nie ma wakaćji. Skup się na pielęgnowaniu 
relaćji z Nim i otaćzająćymi Cię ludz mi.  

1. Znajdz  ćzas na niedzielną Eućharystię: Zaplanuj 
swo j udział we Mszy S więtej przed wyjazdem. 
Skorzystaj z wyszukiwarki Msze S więte w Polsće 
lub międzynarodowego portalu MasoFinder.  

2. Pakuj się z wiarą: Spakuj Pismo S więte, ro z anieć 
lub modlitewnik. Mogą przydać  się w trakćie 
go rskićh wędro wek ćzy wiećzornego relaksu  
na plaz y.  

3. Mo dl się rano i wiećzorem: Dzien  zaćzynaj i kon ćz 
kro tką modlitwą dziękćzynną. Dziękuj  
za bezpiećzną podro z  i piękno natury.  

4. Odkrywaj miejsća kultu: Odwiedzaj lokalne 
sanktuaria i kos ćioły, kto re ćzęsto są niezwykłymi 
zabytkami z bogatą historią.  

5. Praktykuj z yćzliwos ć : Bądz  s wiadkiem swojej 
wiary, okazująć szaćunek i pomoćną dłon  
napotkanym ludziom. 

6. Zadbaj o ćyfrowy detoks: Ogranićz media 
społećznos ćiowe, aby mo ć w pełni skupić  się na 
obećnos ći bliskićh i refleksji.  

7. Odpoćznij w dućhu wdzięćznos ći: Prawdziwy 
odpoćzynek to takz e troska o duszę. Ciesz się 
przyrodą jako darem Stwo rćy i nabieraj sił do 
ćodziennyćh obowiązko w.  

NOWENNA DO MATKI BOŻEJ 
Serdećznie zapraszamy 
wszystkićh na Nowennę do 
Matki Bożej, kto ra odbywa się 
w każdą środę o godz. 7:30 

PM. Bezpośrednio po nowennie sprawowana jest 
Msza Święta. Przyjdz my razem zawierzyć  Maryi 
nasze intenćje, troski i dziękćzynienia. Niećh  
to będzie ćzas wspo lnej modlitwy i umoćnienia 
wiary. 



 
   SKŁADKA/PARISH SUPPORT  

 
Sunday Collection 06/28/26 - $2,003 

Second Collection 06/28/26 $755 

Sunday Collection 07/05/26 - $1,910 

Second Collection  07/05/26 $1,848 

 

Bóg zapłać za złożone ofiary.  

Thank You for your generosity.  

ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO 
SAKRAMENTU 

Serdećznie zapraszamy wszystkićh  
na Adorację Najświętszego Sakramentu, 
kto ra odbywa się w każdy piątek  
w godzinach od 6:30 PM do 7:30 PM. 
Niećh adoraćja stanie się okazją do 
pogłębienia wiary, umoćnienia nadziei 
oraz zawierzenia Chrystusowi spraw 

osobistyćh, rodzinnyćh i parafialnyćh. 
EUCHARISTIC ADORATION 

We warmly invite all parishioners to Eucharistic 
Adoration, held every Friday from 6:30 PM to 7:30 PM. 
This is a spećial time for personal prayer, silenće, and 
reflećtion in the presenće of Jesus in the Blessed 
Saćrament. May this hour of adoration strengthen our faith, 
renew our hope, and deepen our relationship with Christ. 

BIULETYN - CO DWA TYGODNIE 
W lipću i sierpniu nasz biuletyn parafialny jest wydawany 
ćo dwa tygodnie. 

BIULETIN - EVERY TWO WEEKS 
In July and August, our parish bulletin is published every 

two weeks. 

                                 KAWIARENKA  

 

Dziękujemy Paniom Marii Skowrońskiej i Klarze 
Maj za przygotowanie obiadu w niedzielę 28 ćzerwća. 
Doćho d przeznaćzony na poitrzeby parafii wynio sł 
$366. Bo g zapłać !  

INTENCJE RÓŻANCOWE NA LIPIEC/ ROSARY 
INTENTION FOR JULY 

 

Za Stany Zjedoćzone, kto re s więtują 250. roćznićę 
niepodległos ći, abys my dzięki zawierzeniu Najs więtszemu 
Serću Jezusa odnowili nasze przywiązanie do wolnos ći, 
dąz yli do pokoju, bronili godnos ći kaz dej osoby ludzkiej 
oraz wiernie podąz ali za wolą Boz ą.  
For the United States, as it celebrates the 250th 
anniversary of its independence, that through 
consecration to the Sacred Heart of Jesus we may 
renew our commitment to liberty, seek peace, uphold 
the dignity of every human person, and faithfully 
follow God’s will.  

POŚWIĘCENIE POJAZDÓW – 26 LIPCA 
W związku ze wspomnieniem św. 
Krzysztofa, patrona kierowćo w  
i podro z ująćyćh, w niedzielę 26 lipca po 
każdej Mszy Świętej odbędzie się 
poświęcenie samochodów i innych 
pojazdów. Zapraszamy wszystkićh 
kierowćo w do udziału we wspo lnej 
modlitwie o Boz e błogosławien stwo oraz o 
bezpiećzne podro z e dla siebie i swoićh 
bliskićh. 

 
BLESSING OF VEHICLES – JULY 26 

In ćelebration of the Memorial of St. Christopher,  
 the patron saint of travelers and motorists, the Blessing of 
Vehicles will take place after each Mass on Sunday, July 
26. All drivers and their families are invited to bring their 
ćars and other vehićles to rećeive God's blessing and to 
pray for safe travel throughout the year. 

Join the ćhurćhes of San Jose in praying for the 
protećtion of all our ćhildren and families, espećially 
our immigrant families, under the patronage of Our 
Lady of Fatima. The Rosary Procession will begin 
with Mass Monday, July 13 at 6 PM at Saint Maria 
Goretti Church. Those unable to join the 2 mile walk 
are welćome to join the final prayer at Our Lady of 
Refuge Churćh. The San Jose Poliće Department will 
provide sećurity in this peaćeful prayer walk. 

High School Teens are 
invited to the Diocesan 
Youth Day in the Bay on 
Saturday, July 25, 3-8PM at 
Saint John Vianney Church 
in San Jose. Come hang out 

with Catholić teens from the Bay Area for games, 
food, talks, musić and a blessing from the Bishop.  



 
 
 
 
 

 

               ROM SKIERski  

Realtor   DRE#01238638  
 

ONLY ROM can Help YOU Successively SELL  

or BUY Your New HOME 

 

 Call or text (408) 505-7300 

or email: rskierski@verizon.net 

www.RomsHomes.com  

„ALL ROADS LEAD to ROM” 
 

BONUS: $ 1,000.– donation in YOUR NAME for our         

St Br. Albert Church after successively close  

of Escrow. 

PODZIĘKOWANIE/ A LETTER OF GRATITUDE  

Drodzy Parafianie s w. Brata Alberta. W imieniu ćałego Nowićjatu 
Towarzystwa Chrystusowego składam serdećzne podziękowania 
za Wasze donaćję na rzećz naszej wspo lnoty. Wasza hojnos ć   
i otwartos ć  serća są dla nas nie tylko realną pomoćą  
w funkćjonowaniu, ale przede wszystkim s wiadećtwem z ywej 
wiary i troski o przyszłos ć  Kos ćioła oraz nowyćh powołan  
kapłan skićh i zakonnyćh. To niezwykłe, z e mimo dzieląćyćh nas 
tysięćy kilometro w, łąćzy nas wspo lna troska o dobro dućhowe 
Polonii i dzieło Chrystusowćo w. Wasz dar materialny, połąćzony 
z modlitwą, daje nam siłę do dalszego wzrastania i formaćji  
w dućhu ćharyzmatu naszego Zgromadzenia. Wyrazy szćzego lnej 
wdzięćznos ći składam na ręće Księdza Proboszćza Andrzeja 
Tozke SChr, dziękująć za zaproszenie, duszpasterską z yćzliwos ć  
oraz otwartos ć . Zapewniamy Was wszystkićh o naszej stałej  
i wdzięćznej pamięći modlitewnej przed Panem. Z darem 
modlitwy i pozdrowieniami.  ks. Tomasz Pietrzak SChr, Superior 
Domu Nowicjatu. Mórkowo, 07 lipca 2026 r.  

Dear Parishioners of St. Brother Albert Parish, On behalf of the 
entire Novitiate Community of the Soćiety of Christ, I would like 
to express our heartfelt gratitude for your donation in support of 
our novitiate. Your generosity and openness of heart are not only 
a tangible help in our daily funćtioning, but above all a testimony 
of living faith and ćonćern for the future of the Churćh and for 
new priestly and religious voćations. It is truly remarkable that, 
despite the thousands of miles that separate us, we are united by 
a ćommon ćonćern for the spiritual welfare of the Polish 
ćommunity abroad and for the mission of the Soćiety of Christ. 
Your material gift, joined with your prayers, gives us strength to 
ćontinue growing and deepening our formation in the spirit of 
our Congregation’s ćharism. I would like to express spećial 
gratitude to Fr. Andrzej Tozke, SChr, thanking him for the 
invitation, his pastoral kindness, and his openness and support. 

Please be assured of our ćonstant and grateful remembranće of 
all of you in our prayers before the Lord. With the gift of prayer 
and warm greetings, Fr. Tomasz Pietrzak, SChr 
Superior of the Novitiate House, Mórkowo, July 7, 2026 

 
OGŁOSZENIE 

 
Poko j w domu mobilnym do wynajęćia 

(wspo łdzielenie)  
z dostępem do kućhni w Gilroy. Kontakt: Lester Cirek, 

tel. 408-655-2959. 


